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כֹּ֚ה1
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ הִנְנִי
ดเูถิด–เรา
H2009

מֵעִי֣ר
กำาลัง–ปลกุ
H5782

עַל־
ต่อสู–้

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

וְאֶל־
และต่อสู–้
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
ชาวเมอืง
H3427

קָמָי֑לֵב֣ 
เลบ–กามยั

ר֖וּחַ
ลม
H7307

ית׃ מַשְׁחִֽ
ทำาลาย
H7843

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �ดเูถิด เราจะปลกุกระแสลมแหง่การทำาลาย ต่อสูกั้บกรุงบาบโิลน 
และต่อสูกั้บคนทัง้หลายท่ีอาศัยอยูใ่นท่ามกลางคนเหล่านัน้ท่ีลกุขึ้นสูกั้บเรา

י2 וְשִׁלַּחְתִּ֨
และเราจะสง่
H7971

׀לְבָבֶ֤ל 
ไปยงั–บาบโิลน
H0894

זָרִים֙
คนต่างชาติ

וְזֵר֔וּהָ
และพวกเขาจะ–ฝัด–มนั
H2219

וִיבֹקְק֖וּ
และจะทำาให–้วา่งเปล่า

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

אַרְצָהּ֑
แผน่ดินของมนั
H0776

י־ כִּֽ
เพราะ–

הָי֥וּ
พวกเขาจะมา
H1961

עָלֶי֛הָ
ต่อสู–้มนั

יב מִסָּבִ֖
จากรอบ–ทกุด้าน
H5439

בְּי֥וֹם
ใน–วนั
H3117

ה׃ רָעָֽ
แหง่–ภัยพบิติั

และจะสง่ผูฝั้ดทัง้หลายไปยงักรุงบาบโิลน ท่ีจะฝัดเธอ และจะทำาใหแ้ผน่ดินของเธอวา่งเปล่า เพราะในวนัแหง่ความยากลำาบาก 
พวกเขาจะต่อสูเ้ธออยูร่อบด้าน

ל־3 אֶֽ
อยา่ให–้
H0413

ךְ יִדְרֹ֤
ผูโ้ก่ง
H1869

]ידרך[
[โก่ง]
H1869

הַדֹּרֵךְ֙
ผูโ้ก่ง
H1869

קַשְׁתּ֔וֹ
ธนูของเขา
H7198

וְאֶל־
และอยา่ให–้
H0408

יִתְעַ֖ל
เขา–สวม
H5927

בְּסִרְיֹנ֑וֹ
เสื้อเกราะของเขา
H5630

ל־ וְאַֽ
และอยา่–
H0413

֙ תַּחְמְלוּ
เสยีดาย
H2550

אֶל־
(ต่อ)–
H0413

יהָ חֻרֶ֔ בַּ֣
หนุ่มฉกรรจ–์ของมนั
H0970

ימוּ הַחֲרִ֖
จงทำาลายล้าง

כָּל־
ทกุ–
H3605

הּ׃ צְבָאָֽ
กองทัพ–ของมนั

จงใหน้ักธนูโก่งคันธนูของเขาต่อสูกั้บคนท่ีโก่งคันธนูของตน และต่อสูกั้บคนท่ียกตัวขึ้นในเสื้อเกราะของตน และพวกเจา้อยา่ไวช้วีติคนหนุ่ม ๆ 
ของเธอเลย พวกเจา้จงทำาลายบรรดาพลโยธาของเธออยา่งสิน้เชงิ

וְנָפְל֥ו4ּ
แล้วจะล้มลง
H5307

ים חֲלָלִ֖
ผูถ้กูฆา่

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
คนเคลเดีย
H3778

ים וּמְדֻקָּרִ֖
และผูถ้กูแทง
H1856

יהָ׃ בְּחוּצוֹתֶֽ
ตาม–ถนน–ของมนั
H2351

ดังนัน้คนท่ีถกูฆา่จะล้มลงในแผน่ดินแหง่ชนเคลเดีย และคนทัง้หลายท่ีถกูแทงทะลใุนถนนทัง้หลายของเธอ

י5 כִּ֠
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไม–่
H3808

ן אַלְמָ֨
ถกูทอดท้ิง
H0488

יִשְׂרָאֵ֤ל
อิสราเอล
H3478

יהוּדָה֙ וִֽ
และยูดาห์
H3063

יו אֱלֹהָ֔ מֵֽ
จาก–พระเจา้–ของเขา
H0430

יְהוָה֖ מֵֽ
จาก–พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอมทัพ

י כִּ֤
แมว้า่

אַרְצָם֙
แผน่ดิน–ของเขา
H0776

מָלְאָה֣
เต็มไป–ด้วย
H4390

ם אָשָׁ֔
ความผดิ
H0817

מִקְּד֖וֹשׁ
ต่อ–องค์บรสิทุธิ–์แหง่
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

เพราะวา่อิสราเอลมไิด้ถกูทอดท้ิง หรอืยูดาหโ์ดยพระเจา้ของเขา โดยพระเยโฮวาหจ์อมโยธา 
ถึงแมว้า่แผน่ดินของพวกเขาเต็มไปด้วยบาปต่อองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล
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׀נֻס֣וּ 6
จงหนี
H5127

מִתּ֣וֹךְ
ออก–จาก–ท่ามกลาง
H8432

ל בָּבֶ֗
บาบโิลน
H0894

֙ וּמַלְּטוּ
และชว่ย–ชวีติตนใหร้อด
H4422

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

נַפְשׁ֔וֹ
ชวีติของตน
H5315

אַל־
อยา่–
H0408

מּוּ תִּדַּ֖
ถกู–ทำาลาย

בַּעֲוֹנָהּ֑
เพราะ–ความชัว่–ของมนั
H5771

֩ כִּי
เพราะ

ת עֵ֨
เวลา–
H6256

נְקָמָ֥ה
แหง่–การแก้แค้น
H5360

הִיא֙
นี้–เป็น
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

גְּמ֕וּל
การตอบแทน
H1576

ה֥וּא
พระองค์
H1931

ם מְשַׁלֵּ֖
กำาลัง–ตอบสนอง

הּ׃ לָֽ
แก่มนั

จงหนีเสยีจากท่ามกลางกรุงบาบโิลน และใหท้กุคนเอาชวีติของตนใหร้อดพน้เถิด อยา่ถกูตัดออกในความชัว่ชา้ของเธอเลย 
เพราะนี่เป็นเวลาแหง่การแก้แค้นของพระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงใหก้ารตอบสนองแก่เธอ

כּוֹס־7
ถ้วย–

זָהָ֤ב
ทองคำา
H2091

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

בְּיַד־
ในพระหตัถ์–ของ–
H3027

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶת מְשַׁכֶּ֖
ทำาใหเ้มา
H7937

כָּל־
ทัง้–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดินโลก
H0776

מִיֵּינָהּ֙
จาก–เหล้าองุ่น–ของมนั
H3196

שָׁת֣וּ
ประชาชาติ–ดื่ม
H8354

גוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

עַל־
เพราะ–

ן כֵּ֖
เหต–ุนี้

יִתְהֹלְל֥וּ
ประชาชาติ–จงึ–บา้คลัง่

ם׃ גוֹיִֽ
ประชาชาติ

กรุงบาบโิลนได้เคยเป็นถ้วยทองคำาในพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์ท่ีได้ทำาใหแ้ผน่ดินโลกทัง้สิน้มนึเมาไป 
บรรดาประชาชาติได้ดื่มจากเหล้าองุ่นของเธอ เพราะฉะนัน้ประชาชาติทัง้หลายจงึบา้คลัง่ไป

ם8 פִּתְאֹ֛
ทันใด–นัน้
H6597

נָפְלָ֥ה
ล้มลง–แล้ว
H5307

בָבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

וַתִּשָּׁבֵר֑
และแตกสลาย
H7665

הֵילִ֣ילוּ
จงรอ้งไหค้ร่ำาครวญ
H3213

יהָ עָלֶ֗
เพื่อมนั

קְח֤וּ
จงเอา
H3947

֙ צֳרִי
ยาหมอ่ง
H6875

הּ לְמַכְאוֹבָ֔
เพื่อ–ความเจบ็ปวด–ของมนั
H4341

אוּלַ֖י
บางที
H0194

א׃ תֵּרָפֵֽ
มนัจะหาย–ได้
H7495

กรุงบาบโิลนได้ล้มลงอยา่งฉับพลันและถกูทำาลาย จงพลิาปร่ำาไหเ้พื่อเธอเถิด จงเอายาหมอ่งมาใหเ้พื่อความเจบ็ปวดของเธอ 
ถ้าบางทีเธออาจรบัการรกัษาใหห้ายได้

]רפאנו[9
[เราพยายามรกัษา]
H7495

ינוּ( )רִפִּ֣
เราพยายาม–รกัษา
H7495

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

א ֹ֣ וְל
แต่มนั–ไม่
H3808

תָה נִרְפָּ֔
หาย
H7495

עִזְב֕וּהָ
จงท้ิงมนั

וְנֵלֵ֖ךְ
แล้วเราจะ–ไป
H3212

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

לְאַרְצ֑וֹ
สู–่แผน่ดินของตน
H0776

י־ כִּֽ
เพราะ–

נָגַע֤
ถึง
H5060

אֶל־
ถึง–
H0413

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
ฟา้สวรรค์
H8064

הּ מִשְׁפָּטָ֔
คำาพพิากษา–ของมนั
H4941

א וְנִשָּׂ֖
แล้วถกูยก–ขึ้น
H5375

עַד־
จนถึง–
H5704

ים׃ שְׁחָקִֽ
เมฆ
H7834

พวกเราอยากจะรกัษากรุงบาบโิลนใหห้าย แต่เธอไมร่บัการรกัษาใหห้าย จงละท้ิงเธอเสยีเถิด และใหพ้วกเราทกุคนไปยงัประเทศของตน 
เพราะวา่การพพิากษาของเธอได้ขึ้นไปถึงฟา้สวรรค์ และได้ถกูยกขึ้นถึงท้องฟา้ทัง้หลาย

יא10 הוֹצִ֥
ทรงนำา–ออกมา
H3318

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
ความชอบธรรม–ของเรา
H6666

בֹּ֚אוּ
มาเถิด
H0935

וּנְסַפְּרָ֣ה
แล้วเราจะ–เล่า

בְצִיּ֔וֹן
ใน–ศิโยน
H6726

ת־ אֶֽ
(วตัถ)ุ
H0853

ה מַעֲשֵׂ֖
พระราชกิจ–ของ
H4639

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
พระเจา้–ของเรา
H0430

พระเยโฮวาหท์รงนำาความชอบธรรมของพวกเราออกมา มาเถิด และใหพ้วกเราประกาศพระราชกิจของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราในศิโยน
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הָבֵר֣ו11ּ
จงลับ
H1305

֮ הַחִצִּים
ลกูธนู
H2671

מִלְא֣וּ
จงบรรจุ–ใหเ้ต็ม
H4390

הַשְּׁלָטִים֒
โล่
H7982

הֵעִי֣ר
ทรงปลกุ
H5782

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

֙ רוּ֙חַ
จติวญิญาณ–ของ
H7307

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

י מָדַ֔
มเีดีย
H4074

י־ כִּֽ
เพราะ–

עַל־
ต่อ–

בָּבֶ֥ל
บาบโิลน
H0894

מְזִמָּת֖וֹ
พระดำาร–ิของพระองค์
H4209

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
ท่ีจะ–ทำาลาย–มนั
H7843

י־ כִּֽ
เพราะ–

נִקְמַ֤ת
การแก้แค้น–ของ
H5360

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

יא הִ֔
นี้–คือ
H1931

נִקְמַ֖ת
การแก้แค้น–สำาหรบั
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
พระวหิาร–ของพระองค์
H1964

จงฝนลกูธนูทัง้หลาย จงรวบรวมบรรดาโล่มา พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเรา้ใจของบรรดากษัตรยิแ์หง่คนมเีดีย 
เพราะวา่พระประสงค์ของพระองค์ต่อสูก้รุงบาบโิลน เพื่อทำาลายมนัเสยี เพราะนัน่แหละเป็นการแก้แค้นของพระเยโฮวาห ์
คือการแก้แค้นแทนพระวหิารของพระองค์

אֶל־12
ท่ี–
H0413

ת חוֹמֹ֨
กำาแพง–ของ
H2346

ל בָּבֶ֜
บาบโิลน
H0894

שְׂאוּ־
จงชู–
H5375

ס נֵ֗
ธง
H5251

֙ הַחֲזִי֙קוּ
จงเสรมิ–กำาลัง
H2388

ר הַמִּשְׁמָ֔
ยาม–รกัษาการณ์
H4929

֙ הָקִי֙מוּ
จงตัง้

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
ผูเ้ฝ้ายาม
H8104

ינוּ הָכִ֖
จงเตรยีม

רְבִ֑ים הָאֹֽ
ผูซุ้ม่โจมตี
H0693

כִּ֚י
เพราะ

גַּם־
แม–้
H1571

זָמַם֣
ทรงวางแผน
H2161

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

גַּם־
แม–้
H1571

ה עָשָׂ֕
ทรงกระทำา

אֵ֥ת
(วตัถ)ุ
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี–

ר דִּבֶּ֖
ตรสั
H1696

אֶל־
ต่อ–
H0413

י יֹשְׁבֵ֥
ชาวเมอืง
H3427

ל׃ בָבֶֽ
บาบโิลน
H0894

จงปักธงไวบ้นบรรดากำาแพงของกรุงบาบโิลน จงทำาการเฝ้าใหเ้ขม้แขง็ จงตัง้พวกคนยามขึ้น จงเตรยีมบรรดากองซุม่ไว ้
เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงวางแผนงาน และทัง้ทรงกระทำาสิง่ท่ีพระองค์ได้ตรสัต่อสูช้าวเมอืงบาบโิลนใหส้ำาเรจ็

]שכנתי[13
[ผูอ้าศัย]
H7931

)שֹׁכַנְתְּ֙(
เจา้–ผูอ้าศัยอยู่
H7931

עַל־
รมิ–

מַיִ֣ם
แหล่งน้ำ า
H4325

ים רַבִּ֔
มากมาย

ת רַבַּ֖
อุดมด้วย–

ת אֽוֹצָרֹ֑
ทรพัยส์มบติั
H0214

א בָּ֥
มาถึง–แล้ว
H0935

ךְ קִצֵּ֖
จุดจบ–ของเจา้
H7093

ת אַמַּ֥
ขนาด–ของ

ךְ׃ בִּצְעֵֽ
ความโลภ–ของเจา้
H1215

โอ เจา้ ผูอ้าศัยอยูบ่นน้ำ าทัง้หลาย ผูม้ทีรพัยส์มบติัมากมายเอ๋ย อวสานของเจา้มาถึงแล้ว และการตวงชัง่ความโลภของเจา้

ע14 נִשְׁבַּ֛
ทรงสาบาน
H7650

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

בְּנַפְשׁ֑וֹ
โดย–พระองค์–เอง
H5315

י כִּ֣
วา่

אִם־
แน่นอน–

יךְ מִלֵּאתִ֤
เราจะเติม–เจา้–ด้วย
H4390

אָדָם֙
คน
H0120

לֶק כַּיֶּ֔
เหมอืน–ตัก๊แตน
H3218

וְעָנ֥וּ
แล้วพวกเขาจะ–โหร่อ้ง

עָלַ֖יִךְ
เหนือ–เจา้

ד׃ הֵידָֽ
เสยีงโหร่อ้ง–ชยัชนะ
H1959

ס
(จบตอน)

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ทรงปฏิญาณโดยพระองค์เอง โดยตรสัวา่ แน่นอน เราจะใหเ้จา้เต็มไปด้วยคน เหมอืนอยา่งพวกตัก๊แตน 
และพวกเขาจะเปล่งเสยีงโหร่อ้งต่อสูเ้จา้

ה15 עֹשֵׂ֥
ผูท้รงสรา้ง

אֶרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

בְּכֹח֔וֹ
ด้วย–ฤทธานุภาพ–ของพระองค์

ין מֵכִ֥
ผูท้รงตัง้

תֵּבֵ֖ל
พภิพ
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
ด้วย–สติปัญญา–ของพระองค์
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
และด้วย–ความเขา้ใจ–ของพระองค์
H8394

נָטָ֥ה
ทรงขงึ
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
ฟา้สวรรค์
H8064

พระองค์ได้ทรงสรา้งแผน่ดินโลกโดยฤทธิเ์ดชของพระองค์ พระองค์ได้ทรงสถาปนาโลกไวโ้ดยพระสติปัญญาของพระองค์ 
และทรงขงึท้องฟา้ออกโดยความเขา้ใจของพระองค์
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לְק֨וֹל16
เมื่อ–พระองค์–ทรง–ประทาน–เสยีง

תִּתּ֜וֹ
ทรงประทาน
H5414

הֲמ֥וֹן
เสยีงกึกก้อง–ของ

מַיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
ใน–ฟา้สวรรค์
H8064

וַיַּ֥עַל
แล้วทรงนำา–ขึ้น
H5927

ים נְשִׂאִ֖
เมฆ

מִקְצֵה־
จาก–สดุปลาย–

אָרֶ֑ץ
แผน่ดินโลก
H0776

ים בְּרָקִ֤
สายฟา้

לַמָּטָר֙
สำาหรบั–ฝน
H4306

ה עָשָׂ֔
ทรงสรา้ง

וַיֹּ֥צֵא
แล้วทรงนำา–ออก
H3318

ר֖וּחַ
ลม
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
จาก–คลังของพระองค์
H0214

เมื่อพระองค์ทรงเปล่งพระสรุเสยีงของพระองค์ ก็มนี้ำ ามากมายในบรรดาท้องฟา้ 
และพระองค์ทรงกระทำาใหห้มอกลอยขึ้นจากบรรดาท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลก พระองค์ทรงทำาใหเ้กิดฟา้แลบทัง้หลายพรอ้มกับฝน 
และทรงนำาลมออกมาจากบรรดาคลังของพระองค์

נִבְעַר17֤
ทกุคน–โง่เขลา

כָּל־
ทกุ–
H3605

אָדָם֙
คน
H0120

עַת מִדַּ֔
ไร–้ความรู ้
H1847

ישׁ הֹבִ֥
อับอาย–แล้ว
H3001

כָּל־
ทกุ–
H3605

ף צֹרֵ֖
ชา่งทอง
H6884

סֶל מִפָּ֑
เพราะ–รูปเคารพ–หล่อ
H6459

י כִּ֛
เพราะ

קֶר שֶׁ֥
เท็จ
H8267

נִסְכּ֖וֹ
รูปหล่อ–ของเขา
H5262

וְלאֹ־
และไมม่–ี
H3808

ר֥וּחַ
ลมหายใจ
H7307

ם׃ בָּֽ
ในนัน้

มนุษยท์กุคนโฉดโดยทางความรูข้องตน ชา่งทองทกุคนจะสบัสนโดยรูปเคารพแกะสลัก เพราะรูปเคารพหล่อของเขาเป็นความเท็จ 
และไมม่ลีมหายใจในรูปเคารพเหล่านัน้

הֶבֶ֣ל18
ไรค่้า
H1892

מָּה הֵ֔
มนั–เป็น
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
ผลงาน–แหง่
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
ความหลอกลวง
H8595

בְּעֵ֥ת
ใน–เวลา–แหง่
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
การลงโทษ–ของพวกมนั
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
จะสญูสิน้–ไป
H0006

พวกมนัเป็นของไรค่้า และเป็นผลงานแหง่ความผดิพลาดทัง้หลาย ในเวลาแหง่การเยีย่มเยยีนของพวกมนั พวกมนัจะพนิาศ

א־19 ֹֽ ל
ไม–่
H3808

לֶּה כְאֵ֜
เหมอืน–สิง่เหล่านี้
H0428

חֵלֶ֣ק
สว่น–ของ

יַעֲק֗וֹב
ยาโคบ
H3290

י־ כִּֽ
เพราะ–

יוֹצֵ֤ר
ผูท้รงป้ัน
H3335

֙ הַכֹּל
ทกุสิง่
H3605

ה֔וּא
พระองค์–ทรงเป็น
H1931

בֶט וְשֵׁ֖
และ–คทา–แหง่
H7626

נַחֲלָת֑וֹ
มรดก–ของพระองค์
H5159

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

שְׁמֽוֹ׃
พระนาม–ของพระองค์
H8034

ס
(จบตอน)

สว่นของยาโคบไมเ่หมอืนสิง่เหล่านี้ เพราะพระองค์ทรงเป็นผูท่ี้ก่อรา่งสิง่สารพดัขึ้น และอิสราเอลเป็นไมเ้ท้าแหง่มรดกของพระองค์ 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาเป็นพระนามของพระองค์

מַפֵּץ־20
ค้อน–
H4661

ה אַתָּ֣
เจา้–เป็น

י לִ֔
ของ–เรา

כְּלֵ֖י
อาวุธ–แหง่
H3627

מִלְחָמָה֑
สงคราม
H4421

י וְנִפַּצְתִּ֤
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֙
ด้วย–เจา้

גּוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

י וְהִשְׁחַתִּ֥
แล้วเราจะทำาลาย
H7843

בְךָ֖
ด้วย–เจา้

מַמְלָכֽוֹת׃
อาณาจกัร
H4467

เจา้เป็นขวานรบของเรา และเป็นบรรดาอาวุธแหง่การสงครามของเรา เพราะด้วยเจา้เราจะทบุบรรดาประชาชาติเป็นชิน้ ๆ 
และด้วยเจา้เราจะทำาลายราชอาณาจกัรทัง้หลาย

י21 וְנִפַּצְתִּ֣
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֔
ด้วย–เจา้

ס֖וּס
มา้

כְב֑וֹ וְרֹֽ
และผูข้ี่
H7392

י וְנִפַּצְתִּ֣
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֔
ด้วย–เจา้

כֶב רֶ֖
รถรบ
H7393

וְרֹכְבֽוֹ׃
และผูข้บั
H7392

และด้วยเจา้เราจะทบุมา้และคนขีม่นัเป็นชิน้ ๆ และด้วยเจา้เราจะทบุรถมา้ศึกและคนขบัมนัใหเ้ป็นชิน้ ๆ
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י22 וְנִפַּצְתִּ֤
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֙
ด้วย–เจา้

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
และหญิง
H0802

י וְנִפַּצְתִּ֥
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֖
ด้วย–เจา้

ן זָקֵ֣
คนชรา
H2205

וָנָעַ֑ר
และเด็ก
H5288

י וְנִפַּצְתִּ֣
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֔
ด้วย–เจา้

בָּח֖וּר
หนุ่ม
H0970

ה׃ וּבְתוּלָֽ
และสาว
H1330

ด้วยเจา้เชน่กันเราจะทบุผูช้ายและผูห้ญิงเป็นชิน้ ๆ และด้วยเจา้เราจะทบุคนชราและเด็กเป็นชิน้ ๆ 
และด้วยเจา้เราจะทบุคนหนุ่มและหญิงสาวเป็นชิน้ ๆ

י23 וְנִפַּצְתִּ֤
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֙
ด้วย–เจา้

רֹעֶה֣
ผูเ้ล้ียงแกะ

וְעֶדְר֔וֹ
และฝูงแกะ
H5739

י וְנִפַּצְתִּ֥
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֖
ด้วย–เจา้

ר אִכָּ֣
ชาวนา
H0406

וְצִמְדּ֑וֹ
และคู่ววั
H6776

י וְנִפַּצְתִּ֣
แล้วเราจะทบุ

בְךָ֔
ด้วย–เจา้

פַּח֖וֹת
ผูว้า่ราชการ
H6346

ים׃ וּסְגָנִֽ
และขุนนาง
H5461

ด้วยเจา้เชน่กันเราจะทบุผูเ้ล้ียงแกะและฝูงแกะของเขาเป็นชิน้ ๆ และด้วยเจา้เราจะทบุชาวนาและววัคู่แอกของเขาเป็นชิน้ ๆ 
และด้วยเจา้เราจะทบุบรรดานายทหารและผูบ้งัคับบญัชาทัง้หลายเป็นชิน้ ๆ

י24 וְשִׁלַּמְתִּ֨
แล้วเราจะตอบแทน

ל לְבָבֶ֜
แก่–บาบโิลน
H0894

ל  ׀וּלְכֹ֣
และแก่–ทกุคน–
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
ชาวเมอืง
H3427

ים כַשְׂדִּ֗
คนเคลเดีย
H3778

אֵ֧ת
(วตัถ)ุ
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

רָעָתָ֛ם
ความชัว่รา้ย–ของเขา

אֲשֶׁר־
ท่ี–

עָשׂ֥וּ
พวกเขา–ทำา

בְצִיּ֖וֹן
ใน–ศิโยน
H6726

ינֵיכֶם֑ לְעֵֽ
ต่อหน้า–ต่อตา–พวกเจา้

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
(จบตอน)

และเราจะใหก้ารตอบสนองแก่กรุงบาบโิลนและบรรดาชาวประเทศเคลเดียสำาหรบัความชัว่รา้ยทัง้สิน้ท่ีพวกเขาได้กระทำาในศิโยนท่ามกลางสายตา
ของพวกเจา้ พระเยโฮวาหต์รสั

י25 הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา–ต่อสู–้เจา้
H2009

יךָ אֵלֶ֜
ต่อสู–้เจา้
H0413

הַ֤ר
ภเูขา
H2022

הַמַּשְׁחִית֙
แหง่–ความพนิาศ
H4889

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ית הַמַּשְׁחִ֖
ผูท้ำาลาย
H7843

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

כָּל־
ทัง้–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดินโลก
H0776

יתִי וְנָטִ֨
แล้วเราจะเหยยีด
H5186

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

י יָדִ֜
มอื–ของเรา
H3027

יךָ עָלֶ֗
ต่อสู–้เจา้

וְגִלְגַּלְתִּי֙ךָ֙
แล้วกล้ิง–เจา้–ลง
H1556

מִן־
จาก–

ים הַסְּלָעִ֔
หน้าผา
H5553

יךָ וּנְתַתִּ֖
แล้วทำาให–้เจา้–เป็น
H5414

לְהַ֥ר
ภเูขา–ท่ี
H2022

ה׃ שְׂרֵפָֽ
ถกูเผาไหม้
H8316

ดเูถิด เราต่อสูเ้จา้ โอ ภเูขาซึ่งทำาลายเอ๋ย ดเูถิด พระเยโฮวาหต์รสั เจา้ซึ่งทำาลายแผน่ดินโลกทัง้สิน้ และเราจะเหยยีดมอืของเราออกต่อสูเ้จา้ 
และกล้ิงเจา้ลงมาจากโขดหนิทัง้หลาย และจะทำาใหเ้จา้เป็นภเูขาท่ีถกูไหม้

א־26 ֹֽ וְל
แล้วจะไม–่
H3808

יִקְח֤וּ
มใีครเอา
H3947

מִמְּךָ֙
จาก–เจา้

אֶבֶ֣ן
หนิ
H0068

לְפִנָּ֔ה
สำาหรบั–เสาหลัก
H6438

בֶן וְאֶ֖
หรอืหนิ
H0068

לְמֽוֹסָד֑וֹת
สำาหรบั–รากฐาน
H4146

י־ כִּֽ
เพราะ–

שִׁמְמ֥וֹת
ท่ีรกรา้ง

עוֹלָם֛
ตลอดกาล
H5769

הְיֶה֖ תִּֽ
เจา้จะเป็น
H1961

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และพวกเขาจะไมเ่อาหนิใด ๆ จากเจา้เพื่อเป็นศิลามุมเอก หรอืก้อนหนิใด ๆ เพื่อทำารากฐานทัง้หลาย แต่เจา้จะถกูท้ิงรา้งเป็นนิตย ์
พระเยโฮวาหต์รสั
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שְׂאוּ־27
จงชู–
H5375

נֵס֣
ธง
H5251

רֶץ בָּאָ֗
ในแผน่ดิน
H0776

תִּקְע֨וּ
จงเปา่
H8628

שׁוֹפָ֤ר
แตร
H7782

בַּגּוֹיִם֙
ในหมู–่ประชาชาติ

קַדְּשׁ֤וּ
จงเตรยีม–ใหพ้รอ้ม
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
ต่อสู–้มนั

גּוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

יעוּ הַשְׁמִ֧
จงเรยีก
H8085

עָלֶי֛הָ
ต่อสู–้มนั

מַמְלְכ֥וֹת
อาณาจกัร
H4467

ט אֲרָרַ֖
อารารตั
H0780

מִנִּ֣י
มนินี
H4508

וְאַשְׁכְּנָז֑
และอัชเคนัส
H0813

פִּקְד֤וּ
จงแต่งตัง้

֙ עָלֶי֙הָ
เหนือ–มนั

ר טִפְסָ֔
แมทั่พ
H2951

עֲלוּ־ הַֽ
จงนำา–ขึ้นมา–
H5927

ס֖וּס
มา้

כְּיֶלֶ֥ק
เหมอืน–ตัก๊แตน
H3218

ר׃ סָמָֽ
มขีนแขง็
H5569

พวกเจา้จงตัง้ธงไวใ้นแผน่ดิน จงเปา่แตรในท่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย จงเตรยีมประชาชาติทัง้หลายไวต่้อสูกั้บเธอ 
จงเรยีกราชอาณาจกัรอารารตั มนินี และอัชเคนัสมาต่อสูกั้บเธอ จงตัง้จอมทัพไวต่้อสูเ้ธอ จงทำาใหม้า้ทัง้หลายขึ้นมาเหมอืนพวกตัวบุง้คัน

קַדְּשׁ֨ו28ּ
จงเตรยีม–ใหพ้รอ้ม
H6942

עָלֶי֤הָ
ต่อสู–้มนั

גוֹיִם֙
ประชาชาติ

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

י מָדַ֔
มเีดีย
H4074

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

יהָ פַּחוֹתֶ֖
ผูว้า่ราชการ–ของมนั
H6346

וְאֶת־
และ(วตัถ)ุ–
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

סְגָנֶי֑הָ
ขุนนาง–ของมนั
H5461

וְאֵ֖ת
และ(วตัถ)ุ
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
อาณาเขต–ของเขา
H4475

จงเตรยีมบรรดาประชาชาติมาต่อสูกั้บเธอ พรอ้มกับบรรดากษัตรยิแ์หง่มเีดีย บรรดานายทหารของท่ีนัน่ และผูบ้งัคับบญัชาทัง้หลายของท่ีนัน่ 
และแผน่ดินทัง้สิน้แหง่อำานาจครอบครองของท่าน

וַתִּרְעַ֥ש29ׁ
แล้วแผน่ดินโลก–สัน่สะเทือน
H7493

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดินโลก
H0776

ל וַתָּחֹ֑
แล้วเจบ็ปวด

י כִּ֣
เพราะ

מָה קָ֤
เกิดขึ้น–แล้ว

עַל־
ต่อ–

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

מַחְשְׁב֣וֹת
แผนการ–ของ
H4284

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לָשׂ֞וּם
เพื่อ–ทำาให้

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

אֶ֧רֶץ
แผน่ดิน
H0776

בָּבֶ֛ל
บาบโิลน
H0894

ה לְשַׁמָּ֖
เป็น–ท่ีรกรา้ง
H8047

ין מֵאֵ֥
โดยไมม่–ี
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
ผูอ้าศัย
H3427

และแผน่ดินนัน้จะสะเทือนสะท้านและโศกเศรา้ เพราะทกุพระประสงค์ของพระเยโฮวาหจ์ะถกูกระทำาต่อสูก้รุงบาบโิลน 
เพื่อจะทำาใหแ้ผน่ดินแหง่กรุงบาบโิลนเป็นท่ีรกรา้ง โดยปราศจากคนอาศัยอยู่

30֩ חָדְלוּ
หยุด–แล้ว
H2308

י גִבּוֹרֵ֨
นักรบ–ของ
H1368

ל בָבֶ֜
บาบโิลน
H0894

ם לְהִלָּחֵ֗
ท่ีจะ–สูร้บ

֙ יָֽשְׁבוּ
พวกเขานัง่–อยู่
H3427

בַּמְּצָד֔וֹת
ใน–ปอ้มปราการ
H4679

ה נָשְׁתָ֥
เหอืดหาย–แล้ว
H5405

ם גְבוּרָתָ֖
กำาลัง–ของพวกเขา
H1369

הָי֣וּ
พวกเขา–กลายเป็น
H1961

ים לְנָשִׁ֑
เหมอืน–ผูห้ญิง
H0802

יתוּ הִצִּ֥
ถกูจุด–ไฟ
H3341

יהָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
ท่ีพำานัก–ของมนั
H4908

נִשְׁבְּר֥וּ
หกั–แล้ว
H7665

יהָ׃ בְרִיחֶֽ
ดาลประต–ูของมนั
H1280

บรรดาผูม้กีำาลังมากแหง่กรุงบาบโิลนหยุดรบแล้ว พวกเขาค้างอยูใ่นบรรดาท่ีกำาบงัเขม้แขง็ของพวกเขา กำาลังของพวกเขาล้มเหลวไปแล้ว 
พวกเขากลายเป็นเหมอืนผูห้ญิง พวกเขาได้เผาท่ีอยูอ่าศัยทัง้หลายของเธอแล้ว และบรรดาดาลประตขูองเธอก็ถกูหกัเสยีแล้ว

ץ31 רָ֤
คนสง่สาร–วิง่
H7323

לִקְרַאת־
ไปพบ–
H7125

רָץ֙
คนสง่สาร
H7323

יָר֔וּץ
วิง่
H7323

וּמַגִּ֖יד
และผูแ้จง้ขา่ว
H5046

לִקְרַ֣את
ไปพบ
H7125

מַגִּ֑יד
ผูแ้จง้ขา่ว
H5046

לְהַגִּיד֙
เพื่อ–รายงาน
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
แก่–กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

י־ כִּֽ
วา่–

ה נִלְכְּדָ֥
ถกู–ยดึ–แล้ว
H3920

עִיר֖וֹ
เมอืงของเขา

ה׃ מִקָּצֶֽ
จาก–ทกุด้าน

นักวิง่คนหนึ่งจะวิง่ไปพบนักวิง่อีกคนหนึ่ง และผูส้ื่อสารคนหนึ่งจะไปพบผูส้ื่อสารอีกคนหนึ่ง เพื่อแสดงใหก้ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนเหน็วา่ 
กรุงของพระองค์ถกูยดึไวแ้ล้วด้านหนึ่ง
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https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm


וְהַמַּעְבָּר֣וֹת32
และทางขา้มน้ำ า

שׂוּ נִתְפָּ֔
ถกู–ยดึ
H8610

וְאֶת־
และ(วตัถ)ุ–
H0853

ים הָאֲגַמִּ֖
บงึ
H0098

שָׂרְפ֣וּ
ถกู–เผา
H8313

בָאֵשׁ֑
ด้วย–ไฟ
H0784

י וְאַנְשֵׁ֥
และทหาร
H0376

הַמִּלְחָמָ֖ה
นักรบ
H4421

לוּ׃ נִבְהָֽ
ต่ืนตกใจ
H0926

ס
(จบตอน)

และวา่ท่าลยุขา้มทัง้หลายก็ถกูยดึแล้ว และบรรดาต้นอ้อพวกเขาก็เผาเสยีด้วยไฟ และบรรดาทหารก็ตกใจกลัว

33֩ כִּי
เพราะ

ה כֹ֨
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

ר אָמַ֜
ตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

בַּת־
ธดิา–แหง่–
H1323

ל בָּבֶ֕
บาบโิลน
H0894

כְּגֹ֖רֶן
เหมอืน–ลานนวดขา้ว
H1637

עֵת֣
เวลา–ท่ี
H6256

הִדְרִיכָהּ֑
เหยยีบย่ำา–มนั
H1869

ע֣וֹד
อีก
H5750

ט מְעַ֔
สกัครู ่
H4592

אָה וּבָ֥
แล้วจะมาถึง
H0935

ת־ עֵֽ
เวลา–แหง่–
H6256

יר הַקָּצִ֖
การเก็บเก่ียว

הּ׃ לָֽ
สำาหรบั–มนั

เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ บุตรสาวแหง่กรุงบาบโิลนก็เหมอืนลานนวดขา้ว ถึงเวลาท่ีจะเหยยีบย่ำาเธอแล้ว 
อีกสกัประเดี๋ยว และเวลาแหง่การเก่ียวของเธอก็จะมาถึงแล้ว�

]אכלנו[34
[กินเรา]
H0398

)אֲכָלַנִ֣י(
กลืนกิน–เรา
H0398

]הממנו[
[ทำาใหส้บัสน]
H2000

נִי( )הֲמָמַ֗
ทำาให–้เรา–สบัสน
H2000

֮ נְבוּכַדְרֶאצַּר
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

֒ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

]הציגנו[
[วางเราลง]
H3322

)הִצִּיגַנִ֙י֙(
ทำาให–้เรา–เป็น
H3322

כְּלִ֣י
ภาชนะ
H3627

יק רִ֔
วา่งเปล่า
H7385

]בלענו[
[กลืนเรา]
H1104

)בְּלָעַנִ֙י֙(
กลืน–เรา
H1104

ין כַּתַּנִּ֔
เหมอืน–สตัวท์ะเลใหญ่

א מִלָּ֥
เติม–เต็ม
H4390

כְרֵשׂ֖וֹ
ท้อง–ของมนั
H3770

עֲדָנָי֑ מֵֽ
ด้วย–ของดี–ของเรา

]הדיחנו[
[ขบัไล่เรา]
H1740

נִי׃( )הֱדִיחָֽ
ขบัไล่–เรา–ออกไป
H1740

�เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนได้เขมอืบขา้พเจา้เสยีแล้ว ท่านได้ขย้ำ าขา้พเจา้ ท่านได้ทำาใหข้า้พเจา้เป็นภาชนะวา่งเปล่า 
ท่านได้กลืนขา้พเจา้เสยีเหมอืนอยา่งมงักร ท่านได้ทำาใหท้้องของท่านอ่ิมด้วยของอรอ่ยของขา้พเจา้ ท่านได้โยนขา้พเจา้ออกไปเสยี

י35 חֲמָסִ֤
ความรุนแรง–ต่อเรา
H2555

֙ וּשְׁאֵרִי
และเนื้อหนัง–ของเรา
H7607

עַל־
จาก–

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

תֹּאמַ֖ר
ชาวเมอืง–ศิโยน–กล่าว
H0559

בֶת יֹשֶׁ֣
ชาวเมอืง
H3427

צִיּ֑וֹן
ศิโยน
H6726

֙ וְדָמִי
และเลือด–ของเรา
H1818

אֶל־
ต่อสู–้
H0413

יֹשְׁבֵי֣
ชาวเมอืง
H3427

ים כַשְׂדִּ֔
คนเคลเดีย
H3778

תֹּאמַ֖ר
ชาว–เยรูซาเล็ม–กล่าว
H0559

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ס
(จบตอน)

ความทารุณท่ีได้กระทำาแก่ขา้พเจา้และแก่เนื้อหนังของขา้พเจา้จงตกเหนือกรุงบาบโิลน� ชาวเมอืงศิโยนจะกล่าว 
�และเลือดของขา้พเจา้จงตกอยูเ่หนือชาวประเทศเคลเดียเถิด� กรุงเยรูซาเล็มจะกล่าว

ן36 לָכֵ֗
ดังนัน้

כֹּ֚ה
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנְנִי־
ดเูถิด–เรา–
H2009

רָב֙
จะวา่ความ
H7378

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

ךְ רִיבֵ֔
คดี–ของเจา้
H7379

י וְנִקַּמְתִּ֖
แล้วเราจะแก้แค้น
H5358

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

נִקְמָתֵ֑ךְ
การแก้แค้น–ของเจา้
H5360

֙ וְהַחֲרַבְתִּי
แล้วเราจะทำาให–้แหง้

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

הּ יַמָּ֔
ทะเล–ของมนั
H3220

י וְהֹבַשְׁתִּ֖
แล้วเราจะทำาให–้เหอืด
H3001

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

הּ׃ מְקוֹרָֽ
น้ำ าพุ–ของมนั
H4726

เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �ดเูถิด เราจะแก้คดีของเจา้ และทำาการแก้แค้นเพื่อเจา้ และเราจะทำาทะเลของเธอใหแ้หง้เหอืด 
และทำาแหล่งน้ำ าทัง้หลายของเธอใหแ้หง้
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/98.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3770.htm
https://biblehub.com/hebrew/1740.htm
https://biblehub.com/hebrew/1740.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm


וְהָיְתָה37֩
แล้ว–บาบโิลน–จะ–กลายเป็น
H1961

ל  ׀בָבֶ֨
บาบโิลน
H0894

ים  ׀לְגַלִּ֧
กอง–ซากปรกัหกัพงั
H1530

מְעוֹן־
ท่ีอยู–่ของ–
H4583

תַּנִּ֛ים
สนุัขจิง้จอก

ה שַׁמָּ֥
ท่ีรกรา้ง
H8047

ה וּשְׁרֵקָ֖
และน่า–สยดสยอง
H8322

ין מֵאֵ֥
โดยไมม่–ี
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
ผูอ้าศัย
H3427

และกรุงบาบโิลนจะกลายเป็นกองซากปรกัหกัพงัทัง้หลาย เป็นท่ีอยูอ่าศัยของพวกมงักร เป็นท่ีน่าตกตะลึง และเป็นท่ีเยย้หยนั 
โดยปราศจากคนอาศัยอยู่

ו38 יַחְדָּ֖
พรอ้มกัน

ים כַּכְּפִרִ֣
เหมอืน–สงิโตหนุ่ม

יִשְׁאָג֑וּ
พวกเขา–คำาราม
H7580

נָעֲר֖וּ
พวกเขา–รอ้ง
H5286

י כְּגוֹרֵ֥
เหมอืน–ลกู–
H1484

אֲרָיֽוֹת׃
สงิโต

พวกเขาจะคำารามด้วยกันอยา่งพวกสงิโต พวกเขาจะคำารามอยา่งลกูสงิโตทัง้หลาย

ם39 בְּחֻמָּ֞
เมื่อ–พวกเขา–รอ้นรน
H2527

ית אָשִׁ֣
เราจะจดั
H7896

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

ם מִשְׁתֵּיהֶ֗
งานเล้ียง–ของพวกเขา
H4960

וְהִשְׁכַּרְתִּים֙
แล้วจะทำาให–้เมา
H7937

לְמַעַ֣ן
เพื่อ
H4616

יַעֲלֹ֔זוּ
พวกเขาจะ–เปรมปรดีิ์
H5937

וְיָשְׁנ֥וּ
แล้วหลับ–ไป
H3462

שְׁנַת־
หลับ–ใน–
H8142

עוֹלָ֖ם
นิรนัดร์
H5769

א ֹ֣ וְל
แล้วไม่
H3808

יצוּ יָקִ֑
ต่ืนขึ้น
H6974

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ในการผา่วรอ้นของพวกเขา เราจะจดัการเล้ียงทัง้หลายของพวกเขาให ้และเราทำาใหพ้วกเขามนึเมา เพื่อพวกเขาจะปลาบปล้ืมยนิดี 
และนอนหลับอยูช่ัว่กาลนาน และไมต่ื่นเลย พระเยโฮวาหต์รสั

ם40 אֽוֹרִידֵ֖
เราจะ–นำา–พวกเขา–ลงไป
H3381

ים כְּכָרִ֣
เหมอืน–ลกูแกะ

לִטְב֑וֹחַ
สู–่การถกูฆา่
H2873

ים כְּאֵילִ֖
เหมอืน–แกะผู้

עִם־
พรอ้มกับ–

ים׃ עַתּוּדִֽ
แพะผู้
H6260

เราจะนำาพวกเขาลงมาเหมอืนลกูแกะทัง้หลายไปสูก่ารฆา่ เหมอืนบรรดาแกะตัวผูพ้รอ้มกับแพะตัวผูทั้ง้หลาย

אֵי֚ך41ְ
อยา่งไร

נִלְכְּדָ֣ה
ถกู–ยดึ–แล้ว
H3920

ךְ שֵׁשַׁ֔
เชชคั
H8347

וַתִּתָּפֵ֖שׂ
และถกู–จบั
H8610

ת תְּהִלַּ֣
ท่ีสรรเสรญิ–ของ
H8416

כָּל־
ทัง้–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดินโลก
H0776

אֵי֣ךְ
อยา่งไร

הָיְתָ֧ה
กลายเป็น
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
ท่ีรกรา้ง
H8047

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
ในหมู–่ประชาชาติ

เชชกัถกูยดึแล้วหนอ และซึ่งเป็นท่ีสรรเสรญิของทัว่แผน่ดินโลกถกูจบัแล้วเล่า 
กรุงบาบโิลนได้กลายเป็นท่ีน่าตกตะลึงในท่ามกลางบรรดาประชาชาติเสยีแล้วหนอ

עָלָ֥ה42
ขึ้นมา
H5927

עַל־
เหนือ–

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

הַיָּ֑ם
ทะเล
H3220

בַּהֲמ֥וֹן
ด้วย–เสยีง–คล่ืน

יו גַּלָּ֖
คล่ืน–ของมนั
H1530

תָה׃ נִכְסָֽ
มนั–ถกู–ท่วม
H3680

ทะเลขึ้นมาเหนือกรุงบาบโิลน เธอถกูคลมุไวด้้วยคล่ืนอยา่งมากมายของทะเลนัน้

הָי֤ו43ּ
กลายเป็น
H1961

֙ עָרֶי֙הָ
เมอืง–ของมนั

ה לְשַׁמָּ֔
ท่ีรกรา้ง
H8047

רֶץ אֶ֖
แผน่ดิน
H0776

צִיָּ֣ה
แหง้แล้ง
H6723

וַעֲרָבָה֑
และทะเลทราย
H6160

רֶץ אֶ֗
แผน่ดิน
H0776

א־ ֹֽ ל
ท่ีไม–่
H3808

ב יֵשֵׁ֤
ม–ีผูใ้ด–อาศัย
H3427

֙ בָּהֵן
ในนัน้

כָּל־
ไมม่–ี
H3605

ישׁ אִ֔
มนุษย–์ใด
H0376

א־ ֹֽ וְל
แล้วไม–่
H3808

ר יַעֲבֹ֥
ม–ีผูใ้ด–ผา่น

ן בָּהֵ֖
ไปในนัน้
H2004

בֶּן־
บุตร–

ם׃ אָדָֽ
มนุษย์
H0120

นครทัง้หลายของเธอเป็นท่ีรกรา้ง เป็นแผน่ดินท่ีแหง้แล้ง และเป็นถ่ินทรุกันดาร เป็นแผน่ดินท่ีไมม่ผีูใ้ดอาศัยอยู ่
และไมม่บุีตรของมนุษยค์นใดผา่นไปท่ีนัน่
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י44 וּפָקַדְתִּ֨
แล้วเราจะลงโทษ

עַל־
(ต่อ)–

ל בֵּ֜
เบล
H1078

ל בְּבָבֶ֗
ใน–บาบโิลน
H0894

י וְהֹצֵאתִ֤
แล้วเราจะเอา–ออก
H3318

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

בִּלְעוֹ֙
สิง่ท่ีมนั–กลืน
H1105

יו מִפִּ֔
จาก–ปาก–ของมนั
H6310

א־ ֹֽ וְל
แล้วจะไม–่
H3808

יִנְהֲר֥וּ
หลัง่ไหล

אֵלָי֛ו
มา–หามนั
H0413

ע֖וֹד
อีก
H5750

גּוֹיִם֑
ประชาชาติ

גַּם־
แม–้
H1571

חוֹמַ֥ת
กำาแพง–ของ
H2346

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

לָה׃ נָפָֽ
ก็–ล้ม–ลง–แล้ว
H5307

และเราจะลงโทษพระเบลในกรุงบาบโิลน และเราจะเอาออกจากปากของมนัสิง่ซึ่งมนัได้กลืนเขา้ไปแล้ว 
และบรรดาประชาชาติจะไมห่ลัง่ไหลไปหามนัอีก ใชแ่ล้ว กำาแพงแหง่กรุงบาบโิลนจะล้มลง

צְא֤ו45ּ
จงออก
H3318

מִתּוֹכָהּ֙
จาก–ท่ามกลาง–มนั
H8432

י עַמִּ֔
ประชากร–ของ–เรา

וּמַלְּט֖וּ
และจงชว่ย–ชวีติตน–ใหร้อด
H4422

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
ชวีติ–ของตน
H5315

מֵחֲר֖וֹן
จาก–พระพโิรธ
H2740

אַף־
อันรุนแรง–ของ–
H0639

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ประชากรของเราเอ๋ย พวกเจา้จงออกไปเสยีจากท่ามกลางเธอ 
และพวกเจา้ทกุคนจงเอาชวีติของตนรอดจากความพโิรธอันรอ้นแรงของพระเยโฮวาหเ์ถิด

וּפֶן־46
เกรงวา่–
H6435

יֵרַ֤ךְ
จะ–อ่อน–ลง
H7401

לְבַבְכֶם֙
ใจ–ของเจา้
H3824

ירְא֔וּ וְתִֽ
แล้วเจา้จะ–กลัว
H3372

בַּשְּׁמוּעָ֖ה
เพราะ–ขา่วลือ
H8052

הַנִּשְׁמַעַ֣ת
ท่ีได้ยนิ
H8085

בָּאָרֶ֑ץ
ในแผน่ดิน
H0776

וּבָ֧א
แล้วจะมา
H0935

בַשָּׁנָה֣
ใน–ปี–หนึ่ง
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֗
ขา่วลือ
H8052

יו וְאַחֲרָ֤
แล้วหลังจากนัน้

בַּשָּׁנָה֙
ใน–ปี–ถัดไป
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֔
ขา่วลือ
H8052

וְחָמָס֣
และความรุนแรง
H2555

רֶץ בָּאָ֔
ในแผน่ดิน
H0776

ל וּמֹשֵׁ֖
และผูป้กครอง
H4910

עַל־
ต่อสู–้

ׁל׃ מֹשֵֽ
ผูป้กครอง
H4910

และเกรงวา่ใจของพวกเจา้จะฝ่อไป และพวกเจา้กลัวเพราะเหตขุา่วลือท่ีจะได้ยนิในแผน่ดินนัน้ ขา่วลือเรื่องหนึ่งจะมาทัง้ในปีหนึ่ง 
และหลังจากนัน้ในอีกปีหนึ่งก็มขีา่วลือเรื่องหนึ่งมา และความทารุณในแผน่ดินนัน้ ผูค้รอบครองต่อสูกั้บผูค้รอบครอง

47֙ לָכֵן
ดังนัน้

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

ים יָמִ֣
วนั
H3117

ים בָּאִ֔
กำาลัง–มา
H0935

֙ וּפָקַדְתִּי
แล้วเราจะ–ลงโทษ

עַל־
(ต่อ)–

פְּסִילֵי֣
รูปเคารพ–ของ
H6456

ל בָבֶ֔
บาบโิลน
H0894

וְכָל־
แล้วทัง้–
H3605

אַרְצָ֖הּ
แผน่ดิน–ของมนั
H0776

תֵּב֑וֹשׁ
จะอับอาย
H0954

וְכָל־
แล้วทกุ–
H3605

חֲלָלֶ֖יהָ
ผูถ้กูฆา่–ของมนั

יִפְּל֥וּ
จะล้มลง
H5307

הּ׃ בְתוֹכָֽ
ท่ามกลาง–มนั
H8432

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเหล่านัน้จะมาถึง ท่ีเราจะทำาการพพิากษาต่อบรรดารูปเคารพแกะสลักแหง่กรุงบาบโิลน 
และแผน่ดินทัง้สิน้ของเธอจะสบัสน และบรรดาคนซึ่งถกูฆา่ของเธอจะล้มลงในท่ามกลางเธอ

וְרִנְּנ֤ו48ּ
แล้วจะโหร่อ้ง–ยนิดี

עַל־
เหนือ–

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

שָׁמַיִ֣ם
ฟา้สวรรค์
H8064

רֶץ וָאָ֔
และแผน่ดินโลก
H0776

ל וְכֹ֖
และทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בָּהֶם֑
อยูใ่นนัน้

י כִּ֧
เพราะ

מִצָּפ֛וֹן
จาก–ทิศเหนือ
H6828

יָבוֹא־
จะ–มา–
H0935

לָ֥הּ
ต่อสู–้มนั

ים הַשּׁוֹדְדִ֖
ผูท้ำาลาย
H7703

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

แล้วฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก และสรรพสิง่ท่ีมอียูใ่นนัน้ จะรอ้งเพลงใหก้รุงบาบโิลน เพราะวา่บรรดาผูป้ล้นจะมายงัเธอจากทางทิศเหนือ 
พระเยโฮวาหต์รสั
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https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


גַּם־49
แม–้
H1571

ל בָּבֶ֕
บาบโิลน
H0894

ל לִנְפֹּ֖
ต้อง–ล้ม
H5307

לְלֵי֣ חַֽ
เพราะ–ผูถ้กูฆา่–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

גַּם־
แม–้
H1571

לְבָבֶ֥ל
เพราะ–บาบโิลน
H0894

נָפְל֖וּ
ล้มลง–แล้ว
H5307

לְלֵ֥י חַֽ
ผูถ้กูฆา่–ของ

כָל־
ทัง้–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

กรุงบาบโิลนได้ทำาใหค้นอิสราเอลท่ีถกูฆา่ล้มลงฉันใด คนท่ีถกูฆา่แหง่แผน่ดินโลกทัง้สิน้จะล้มลงท่ีกรุงบาบโิลนฉันนัน้

פְּלֵטִ֣ים50
ผูร้อดชวีติ

רֶב מֵחֶ֔
จาก–ดาบ
H2719

הִלְכ֖וּ
จงเดินไป
H1980

ל־ אַֽ
อยา่–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
หยุดยนื
H5975

זִכְר֤וּ
จงระลึก
H2142

רָחוֹק֙ מֵֽ
จาก–ท่ีไกล
H7350

אֶת־
ถึง–
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֖�ם וִירֽוּשָׁלִַ
และเยรูซาเล็ม
H3389

תַּעֲלֶ֥ה
จงผดุขึ้น
H5927

עַל־
ใน–

ם׃ לְבַבְכֶֽ
ใจ–ของเจา้
H3824

พวกเจา้ท่ีรอดพน้ไปจากดาบเอ๋ย หนีไปเถิด อยา่ยนืนิ่งอยู ่จงระลึกถึงพระเยโฮวาหจ์ากท่ีไกล และใหก้รุงเยรูซาเล็มเขา้มาในความคิดของพวกเจา้

שְׁנו51ּ בֹּ֚
เรา–อับอาย
H0954

י־ כִּֽ
เพราะ–

שָׁמַעְ֣נוּ
เราได้ยนิ
H8085

ה חֶרְפָּ֔
คำาเยาะเยย้
H2781

ה כִּסְּתָ֥
ปกคลมุ–แล้ว
H3680

ה כְלִמָּ֖
ความอับอาย
H3639

פָּנֵי֑נוּ
หน้า–ของเรา
H6440

כִּ֚י
เพราะ

אוּ בָּ֣
ได้เขา้มา
H0935

ים זָרִ֔
คนต่างชาติ

ל־ עַֽ
เขา้–ไปใน–

י מִקְדְּשֵׁ֖
สถานบรสิทุธิ–์ของ
H4720

ית בֵּ֥
พระวหิาร–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
(จบตอน)

พวกเราสบัสน เพราะพวกเราได้ยนิคำาด่าวา่ ความอับอายได้คลมุหน้าของพวกเราไว ้
เพราะพวกคนแปลกหน้าได้เขา้มาในสถานบรสิทุธิทั์ง้หลายแหง่พระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห์

ן52 לָכֵ֞
ดังนัน้

ה־ הִנֵּֽ
ดเูถิด–
H2009

ים יָמִ֤
วนั
H3117

בָּאִים֙
กำาลัง–มา
H0935

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י וּפָקַדְתִּ֖
แล้วเราจะ–ลงโทษ

עַל־
(ต่อ)–

פְּסִילֶי֑הָ
รูปเคารพ–ของมนั
H6456

וּבְכָל־
แล้วทัว่–ทัง้–
H3605

אַרְצָ֖הּ
แผน่ดิน–ของมนั
H0776

יֶאֱנֹ֥ק
จะครวญคราง
H0602

ל׃ חָלָֽ
ผูบ้าดเจบ็

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัทัง้หลายจะมาถึง พระเยโฮวาหต์รสั ท่ีเราจะทำาการพพิากษาต่อบรรดารูปเคารพแกะสลักของเธอ 
และทัว่แผน่ดินทัง้สิน้ของเธอ คนท่ีบาดเจบ็จะคร่ำาครวญ

י־53 כִּֽ
แมว้า่–

תַעֲלֶה֤
บาบโิลน–ขึ้น–ไป
H5927

֙ בָבֶל
บาบโิลน
H0894

יִם הַשָּׁמַ֔
ฟา้สวรรค์
H8064

י וְכִ֥
แล้วแมว้า่

ר תְבַצֵּ֖
มนัจะ–เสรมิ
H1219

מְר֣וֹם
ท่ีสงู–ของ
H4791

עֻזָּ֑הּ
ปอ้มปราการ–ของมนั
H5797

י מֵאִתִּ֗
จาก–เรา
H0854

אוּ יָבֹ֧
จะมา
H0935

ים שֹׁדְדִ֛
ผูท้ำาลาย
H7703

לָ֖הּ
ต่อสู–้มนั

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
(จบตอน)

ถึงแมว้า่กรุงบาบโิลนจะขึ้นไปถึงสวรรค์ และถึงแมว้า่เธอจะเสรมิความสงูแหง่กำาลังของเธอใหเ้ขม้แขง็ขึ้น แต่จากเรา บรรดาผูป้ล้นจะมายงัเธอ 
พระเยโฮวาหต์รสั

ק֥וֹל54
เสยีง

ה זְעָקָ֖
รอ้งคร่ำาครวญ
H2201

מִבָּבֶל֑
จาก–บาบโิลน
H0894

בֶר וְשֶׁ֥
และการทำาลาย
H7667

גָּד֖וֹל
ยิง่ใหญ่

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
คนเคลเดีย
H3778

เสยีงรอ้งมาจากกรุงบาบโิลน และการทำาลายใหญ่หลวงจากแผน่ดินของชนเคลเดีย
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https://biblehub.com/hebrew/602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
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י־55 כִּֽ
เพราะ–

שֹׁדֵ֤ד
ผูท้ำาลาย
H7703

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

ד וְאִבַּ֥
แล้วทำาให–้สญูสิน้
H0006

נָּה מִמֶּ֖
จาก–มนั

ק֣וֹל
เสยีง

גָּד֑וֹל
อันดัง

וְהָמ֤וּ
แล้วคล่ืน–ของพวกเขา–คำาราม
H1993

גַלֵּיהֶם֙
คล่ืน–ของพวกเขา
H1530

כְּמַיִ֣ם
เหมอืน–น้ำ า
H4325

ים רַבִּ֔
มากมาย

ן נִתַּ֥
ดังขึ้น
H5414

שְׁא֖וֹן
เสยีงอึกทึก
H7588

ם׃ קוֹלָֽ
เสยีง–ของพวกเขา

เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปล้นกรุงบาบโิลนแล้ว และได้ทำาลายเสยีงท่ีใหญ่โตไปจากเธอ เมื่อคล่ืนของเธอคะนองเหมอืนน้ำ ายิง่ใหญ่ทัง้หลาย 
เสยีงอึกทึกของพวกเขาก็ถกูเปล่งออกมา

56֩ כִּי
เพราะ

א בָ֨
มา–แล้ว
H0935

עָלֶי֤הָ
ต่อสู–้มนั

עַל־
ต่อสู–้

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

ד שׁוֹדֵ֔
ผูท้ำาลาย
H7703

֙ וְנִלְכְּדוּ
แล้วถกู–จบั
H3920

יהָ גִּבּוֹרֶ֔
นักรบ–ของมนั
H1368

ה חִתְּתָ֖
หกั–แล้ว
H2865

קַשְּׁתוֹתָ֑ם
ธนู–ของพวกเขา
H7198

י כִּ֣
เพราะ

אֵ֧ל
พระเจา้
H0410

גְּמֻל֛וֹת
แหง่–การตอบแทน
H1578

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם שַׁלֵּ֥
จะตอบแทน–อยา่ง

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
สาสม

เพราะวา่ผูป้ล้นได้มาเหนือเธอ คือเหนือกรุงบาบโิลน และบรรดาผูม้กีำาลังมากของเธอถกูจบัแล้ว คันธนูทกุอันของพวกเขาถกูหกัแล้ว 
เพราะพระเยโฮวาห ์พระเจา้แหง่การตอบแทนทัง้หลาย จะทรงสนองเป็นแน่

הִשְׁכַּרְתִּי57 וְ֠
แล้วเราจะทำาให–้เมา
H7937

יהָ שָׂרֶ֨
เจา้นาย–ของมนั
H8269

יהָ וַחֲכָמֶ֜
และนักปราชญ์–ของมนั
H2450

פַּחוֹתֶ֤יהָ
ผูว้า่ราชการ–ของมนั
H6346

֙ וּסְגָנֶי֙הָ
และขุนนาง–ของมนั
H5461

יהָ וְגִבּוֹרֶ֔
และนักรบ–ของมนั
H1368

וְיָשְׁנ֥וּ
แล้วพวกเขาจะ–หลับ
H3462

שְׁנַת־
หลับ–ใน–
H8142

עוֹלָ֖ם
นิรนัดร์
H5769

א ֹ֣ וְל
แล้วไม่
H3808

יצוּ יָקִ֑
ต่ืนขึ้น
H6974

ם־ נְאֻ֨
พระดำารสั–ของ–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
กษัตรยิ์
H4428

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

שְׁמֽוֹ׃
พระนาม–ของพระองค์
H8034

ס
(จบตอน)

และเราจะทำาใหบ้รรดาประมุขของเธอ และนักปราชญ์ทัง้หลายของเธอ บรรดานายทหารของเธอ และผูบ้งัคับบญัชาทัง้หลายของเธอ 
และบรรดาผูม้กีำาลังมากของเธอมนึเมา และพวกเขาจะนอนหลับอยูช่ัว่กาลนาน และไมต่ื่นเลย 
พระบรมมหากษัตรยิผ์ูท้รงพระนามวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

ה־58 כֹּֽ
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

ר אָמַ֞
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֗וֹת
จอมทัพ

מוֹת חֹ֠
กำาแพง–ของ
H2346

בָּבֶ֤ל
บาบโิลน
H0894

רְחָבָה֙ הָֽ
อันกวา้งใหญ่
H7342

עַרְעֵר֣
จะ–ถกูรื้อทำาลาย
H6209

ר תִּתְעַרְעָ֔
อยา่งราบคาบ
H6209

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
และประตเูมอืง–ของมนั
H8179

ים הַגְּבֹהִ֖
อันสงูตระหง่าน
H1364

בָּאֵשׁ֣
ด้วย–ไฟ
H0784

תּוּ יִצַּ֑
จะ–ถกู–เผา
H3341

גְע֨וּ וְיִֽ
แล้วจะตรากตรำา
H3021

ים עַמִּ֧
ชนชาติ

בְּדֵי־
เพื่อ–สิง่–
H1767

יק רִ֛
ไรค่้า
H7385

ים וּלְאֻמִּ֥
และประชาชาติ
H3816

בְּדֵי־
เพื่อ–สิง่–
H1767

אֵ֖שׁ
ท่ีถกูไฟ–เผา
H0784

פוּ׃ וְיָעֵֽ
แล้วเหนื่อยล้า
H3286

ס
(จบตอน)

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ บรรดากำาแพงอันกวา้งขวางของกรุงบาบโิลนจะถกูพงัลงอยา่งสิน้เชงิ 
และประตเูมอืงสงูทัง้หลายของเธอจะถกูเผาด้วยไฟ และประชาชนจะทำางานอยา่งไรผ้ล และเหล่าคนท่ีทำางานในไฟ และพวกเขาจะเหน็ดเหนื่อย�

https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/6209.htm
https://biblehub.com/hebrew/6209.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm


ר59 הַדָּבָ֞
ถ้อยคำา
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี–

׀צִוָּ֣ה 
เยเรมยี–์สัง่
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֗
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

שְׂרָיָה֣
เสไรยาห์
H8304

בֶן־
บุตร–ของ

֮ נֵרִיָּה
เนรยิาห์
H5374

בֶּן־
บุตร–ของ

מַחְסֵיָה֒
มาอาเสยาห์
H4271

בְּלֶכְתּ֞וֹ
เมื่อ–เขาไป
H3212

אֶת־
กับ–
H0854

צִדְקִיָּ֤הוּ
เศเดคียาห์
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่–
H4428

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

ל בָּבֶ֔
ไปยงั–บาบโิลน
H0894

בִּשְׁנַת֥
ใน–ปี–ท่ี
H8141

ית הָרְבִעִ֖
สี่
H7243

לְמָלְכ֑וֹ
แหง่–รชักาล–ของเขา

וּשְׂרָיָה֖
และเสไรยาห์
H8304

ר שַׂ֥
เป็นเจา้หน้าท่ี
H8269

ה׃ מְנוּחָֽ
ดแูล–ท่ีพกั
H4496

ถ้อยคำาซึ่งเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ได้บญัชาแก่เสไรอาห ์บุตรชายของเนรยิาห ์บุตรชายของมาอาเสอาห ์
เมื่อเขาไปยงักรุงบาบโิลนพรอ้มกับเศเดคียาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ในปีท่ีสีแ่หง่รชักาลของท่านนัน้ และเสไรอาหผ์ูน้ี้เป็นประมุขแหง่สนัติภาพ

ב60 וַיִּכְתֹּ֣
แล้วเขยีน
H3789

הוּ יִרְמְיָ֗
เยเรมยี์
H3414

אֵ֧ת
(วตัถ)ุ
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

הָרָעָה֛
ภัยพบิติั

אֲשֶׁר־
ท่ี–

תָּב֥וֹא
จะมา–ถึง
H0935

אֶל־
(ต่อ)–
H0413

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

אֶל־
ลง–ใน
H0413

סֵפֶ֣ר
หนังสอืมว้น

אֶחָד֑
เดียว
H0259

אֵת֚
(วตัถ)ุ
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

ים הַכְּתֻבִ֖
ท่ี–ถกู–เขยีน
H3789

אֶל־
เก่ียวกับ–
H0413

ל׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

ดังนัน้เยเรมยีจ์งึเขยีนไวใ้นหนังสอืมว้นหนึ่ง บรรดาความรา้ยทัง้สิน้ซึ่งจะมาเหนือกรุงบาบโิลน 
คือถ้อยคำาเหล่านี้ทัง้สิน้ท่ีถกูเขยีนไวต่้อสูก้รุงบาบโิลน

וַיֹּ֥אמֶר61
แล้ว–กล่าว
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

אֶל־
แก่–
H0413

שְׂרָיָה֑
เสไรยาห์
H8304

כְּבֹאֲךָ֣
เมื่อ–เจา้–ไปถึง
H0935

ל בָבֶ֔
บาบโิลน
H0894

יתָ רָאִ֔ וְֽ
แล้วเจา้–จะ–เหน็
H7200

אתָ קָרָ֔ וְֽ
แล้วเจา้–จะ–อ่าน
H7121

אֵ֥ת
(วตัถ)ุ
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่านี้
H0428

และเยเรมยีพู์ดกับเสไรอาหว์า่ �เมื่อท่านมาถึงกรุงบาบโิลนแล้ว และจะเหน็ และจะอ่านบรรดาถ้อยคำาเหล่านี้ทัง้สิน้

וְאָמַרְת62ָּ֗
แล้วเจา้จะ–กล่าว
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ה אַתָּ֨
พระองค์

רְתָּ דִבַּ֜
ตรสั–แล้ว
H1696

אֶל־
เก่ียวกับ–
H0413

הַמָּק֤וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּה֙
นี้
H2088

לְהַכְרִית֔וֹ
ท่ีจะ–ทำาลาย–มนั
H3772

י לְבִלְתִּ֤
จน–ไม่
H1115

הֱיֽוֹת־
ม–ี
H1961

בּוֹ֙
ในนัน้

ב יוֹשֵׁ֔
ผูอ้าศัย
H3427

ם לְמֵאָדָ֖
ทัง้มนุษย์
H0120

וְעַד־
และ–
H5704

בְּהֵמָה֑
สตัว์
H0929

י־ כִּֽ
เพราะ–

שִׁמְמ֥וֹת
ท่ีรกรา้ง

עוֹלָ֖ם
ตลอดกาล
H5769

הְיֶֽה׃ תִּֽ
มนัจะเป็น
H1961

แล้วท่านจงกล่าววา่ �โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ได้ตรสัต่อสูกั้บสถานท่ีนี้ เพื่อจะทรงตัดสถานท่ีนี้ออกเสยี 
เพื่อจะไมม่ผีูใ้ดเหลืออยูใ่นนัน้เลย ไมว่า่มนุษยห์รอืสตัว ์แต่เพื่อสถานท่ีนี้จะเป็นท่ีรกรา้งเป็นนิตย�์

וְהָיָה63֙
แล้วเมื่อ–เสรจ็
H1961

תְךָ֔ כְּכַלֹּ֣
เมื่อ–เจา้–อ่าน–จบ
H3615

א ֹ֖ לִקְר
การอ่าน
H7121

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

פֶר הַסֵּ֣
หนังสอืมว้น

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

ר תִּקְשֹׁ֤
จงผกู
H7194

֙ עָלָיו
กับ–มนั

בֶן אֶ֔
ก้อนหนิ
H0068

וְהִשְׁלַכְתּ֖וֹ
แล้วโยน–มนั
H7993

אֶל־
ลง–ไปใน–
H0413

תּ֥וֹךְ
กลาง
H8432

ת׃ פְּרָֽ
แมน่้ำ ายูเฟรทีส
H6578

และต่อมา เมื่อท่านอ่านหนังสอืนี้จบแล้ว ท่านจงเอาหนิก้อนหนึ่งมดัติดมนัไว ้และโยนมนัท้ิงไปในท่ามกลางแมน่้ำ ายูเฟรติส

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/4271.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm


וְאָמַרְת64ָּ֗
แล้วเจา้จะ–กล่าว
H0559

כָה כָּ֠
อยา่งนี้
H3602

ע תִּשְׁקַ֨
จะจม–ลง
H8257

בָּבֶ֤ל
บาบโิลน
H0894

א־ ֹֽ וְל
แล้วจะไม–่
H3808

תָקוּם֙
ลกุขึ้นอีก

מִפְּנֵי֣
เพราะ–
H6440

ה הָרָעָ֗
ภัยพบิติั

ר אֲשֶׁ֧
ท่ี

י אָנֹכִ֛
เรา
H0595

יא מֵבִ֥
กำาลัง–นำา–มา
H0935

עָלֶ֖יהָ
เหนือ–มนั

וְיָעֵפ֑וּ
แล้วพวกเขาจะ–เหนื่อยล้า
H3286

עַד־
จน–ถึง–
H5704

נָּה הֵ֖
ตรงนี้
H2008

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–ของ
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
เยเรมยี์
H3414

ס
(จบตอน)

และท่านจงกล่าววา่ �กรุงบาบโิลนจะจมลงอยา่งนี้แหละ และจะไมล่อยขึ้นอีกเลยจากความรา้ยนัน้ท่ีเราจะนำามาเหนือเธอ 
และพวกเขาจะเหน็ดเหนื่อย�� บรรดาถ้อยคำาของเยเรมยีม์เีพยีงเท่านี้

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/8257.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm

